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Matthew 2:1-12 

 

(2:1) 

 

γεννηθέντος – aorist passive participle γεννάω = “to become the parent of, beget; 

to give birth to, bear” under BDAG 193b. 

 

μάγος, ου, ὁ = “a Magus (a [Persian, then also Babylonian] wise man and priest, 

who was expert in astrology, interpretation of dreams and various other occult 

arts)” under BDAG 608. 

 

ἀνατολή, ῆς, ἡ = “upward movement of celestial bodies, rising (of stars); the 

position of the rising sun, east, orient; a change from darkness to light in the early 

morning” under BDAG 74a. 

 

παρεγένοντο – aorist middle παραγίνομαι = “to be in movement so as to be present 

at a particular place, draw near, come, arrive, be present; make a public 

appearance, appear; to come to help, stand by, come to the aid of” under BDAG 

760b. 

 

(2:2) 

 

τεχθεὶς – aorist passive participle τίκτω = “to cause to be born or come into the 

world, give birth (to), bear; to cause to come into being, bring forth, produce” 

under BDAG 1004a. 

 

εἴδομεν – aorist active ὁράω. Note the different stem for this tense-form. 

 

ἀστήρ, έρος, ὁ = “a luminous body (other than the sun) visible in the sky, star, 

single star, planet” under BDAG 145b. 

 

προσκυνῆσαι – aorist active infinitive προσκυνέω = “to express in attitude or 

gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority figure, 

(fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, 

welcome respectfully” under BDAG 882b. Similar to BH להׁשתחֹות? 

 

Grammatical note = The Article with Substantives. The Particularizing Article. 
The particularizing article serves to “identify or denote persons or things and to 

distinguish them from all others”. This is the article’s basic function. The most 

important subcategories of the individualizing article include the following: (1) 
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identification, (2) par excellence, (3) monadic (one-of-a-kind), (4) with abstract 

nouns, and (5) previous reference (anaphoric). The following examples illustrate 

various instances of the individualizing article: 

 

1. Identification. που ἐστιν ὁ τεχθεις βασιλευς των Ιουδαιων (“Where is He who 

has been born King of the Jews?”; Matthew 2:2). The article is used to identify the 

particular king of Jews, the one just born. This type of usage is frequently used to 

distinguish one individual or object from another. See KMP, 155-156. 

 

Grammatical note = Uses of the Article. With Substantives. The use of the 

article par excellence in which the article particularizes a substantive or uses it 

generically. Particular. Identification. “Where is He who has been born King of 

the Jews?” Matthew 2:2). See KMP, 176. 

 

Grammatical note = Culminative Aorist. In contrast to the inceptive use of the 

aorist that emphasizes the beginning of an action or state the culminative aorist 

emphasizes the cessation of an action or state. This usage can be detected by the 

presence of certain verbs whose lexical nature lends itself to this usage (verbs 

whose inherent meanings imply effort or a process) or by the context where an 

action was already in progress but the aorist signals its conclusion. It is often the 

case that the act was stopped more than that it was completed though the lexical 

meaning of the verb and the context can signal completion as well. Such verbs are 

often translated with the English perfect tense. For more examples of the 

culminative aorist see Matthew 2:2 (ἤλθομεν). See KMP, 292-293 and n23. 

 

Grammatical note = Infinitives. Purpose. A purpose infinitive communicates the 

goal of an action or state expressed by the controlling verb. Students oftentimes 

have difficulty distinguishing between a purpose and a result infinitive. The main 

difference is that a purpose infinitive indicates an intended result, whereas a result 

infinitive indicates what has actually already resulted (or a conceived result). The 

function of a purpose infinitive is similar to ἱνα + infinitive. A purpose infinitive 

can be tested by adding the words “in order to” or “for the purpose of” directly in 

front of the infinitive. Purpose infinitives can be identified when they are the 

objects of prepositions. Although they can occur as simple infinitives… they also 

occur with the article του or after the prepositions εις το and προς το. It is usually 

sufficient simple to translate the purpose infinitive with “to” + the verbal meaning. 

At times, it might be better to use “that”, “so that”, “in order that” or “in order to”. 

“Purpose clauses often occur after verbs of motion (such as ἐροχομαι, -βαινω, and 

πορευομαι, sending (such as ἀποστελλω), giving (such as διδωμι), and choosing 
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(such as ἐκλεγομαι)”. For more examples of the purpose infinitive see Matthew 2:2 

(προσκυνῆσαι). See KMP, 362-363 and n22. 

 

(2:3) 

 

ἀκούσας – aorist active participle ἀκούω. 

 

ἐταράχθη – aorist passive ταράσσω = “to cause movement by shaking or stirring, 

shake together, stir up; to cause inward turmoil, stir up, disturb, unsettle, throw 

into confusion” under BDAG 990b. 

 

(2:4) 

 

συναγαγὼν – aorist active participle συνάγω = “to cause to come together, gather 

(in); to effect renewed relations, bring together, reconcile; to bring together with, 

lead (or) bring (to); to extend a welcome to, invite/receive as a guest; 

(intransitive) to move to another position, advance, move” under BDAG 962b. 

 

ἀρχιερεύς, έως, ὁ = “one who serves as head priest, high priest; a priest of high 

rank, chief priest” under BDAG 139a. 

 

γραμματεύς, εως, ὁ = “chief executive officer of a governmental, secretary (of 

state), clerk; an expert in matters relating to divine revelation; (specialists in the 

law of Moses) experts in the law, scholars versed in the law, scribes; scribe, 

instructor” under BDAG 206a. 

 

λαός, ου, ὁ = “people (in a general sense); the mass of a community as 

distinguished from special interest groups, people; a body of people with common 

cultural bonds and ties to a specific territory, people-group, people (as nation); 

people of God, people” under BDAG 586b.  

 

ἐπυνθάνετο – imperfect middle πυνθάνομαι = “to seek to learn by inquiry, inquire, 

ask; to determine something by inquiry, learn (by inquiry)” under BDAG 897b-. 

 

γεννᾶται – present passive γεννάω. 

 

Grammatical note = Tendential Present. The tendential use of the present tense-

form (non-past imperfective aspect) is found in contexts where an action was 

begun, attempted, or proposed, but not completed. Thus the action can be one that 

is being attempted but will not be completed or one that is being contemplated but 
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may or may not be carried out. The use of the present tense-form is consistent with 

its imperfective or progressive aspect which views the action as in progress 

without regard to whether it is completed or not. Indeed oftentimes the action is 

attempted but not completed (although there are some exceptions). The words 

“trying”, “attempting”, “going” or “intending” can be supplied in Engish to express 

the tendential idea. “He… asked them where the Messiah would be born” 

(Matthew 2:4). See KMP, 261-262. 

 

(2:5) 

 

γέγραπται – perfect passive γράφω [γραφ] “to inscribe characters on a surface, 

write; to express thought in writing” under BDAG 206b. 

 

Grammatical note = The Article Functioning as a Pronoun. While the article is 

not a pronoun as such… it traces its origin back to the pronoun and in certain 

situations may function like a pronoun. Specially it may function as a (1) personal 

pronoun (2) relative pronoun (3) possessive pronoun (4) demonstrative pronoun 

and (5) alternate pronoun (this use is rare). The following examples will serve to 

illustrate the range of options. 1. Personal pronoun. οἱ δε εἶπαν αὐτω “They told 

him”; Matthew 2:5). See KMP, 157-158. 

 

Grammatical note = Uses of the Article. As a Pronoun. The article functions as 

a personal, relatively, possessive, demonstrative, or alternate pronoun. As 

Personal Pronoun. οἱ δε εἶπαν αὐτω “They told him”, Matthew 2:5. See KMP, 

176. 

 

(2:6) 

 

οὐδαμῶς = “marker of emphatic negation, by no means” under BDAG 734b. 

 

ἐλαχίστη – superlative ἐλάσσων, ον = “relatively small in quantity on any 

dimension, less; situated lower in status or quality, inferior” under BDAG 313b. 

 

ἡγεμών, όνος, ἡ = “one who rules, especially in a preeminent position, ruler; head 

imperial provincial administrator, governor (in the provinces)” under BDAG 

433b-. 

 

ἐξελεύσεται – future middle ἐξέρχομαι = “to move out of or away from an area, go 

out, come out, go away, retire; to depart in death, die; to come from by way of 
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ancestry, go out, proceed; to discontinue an association, depart; to get away from 

or out of a difficult situation, escape” under BDAG 347b. 

 

ἡγούμενος – present middle participle ἠγέομαι = “to be in a supervisory capacity, 

lead, guide (in our literature only present participle); to engage in an intellectual 

process, think, consider, regard” under BDAG 434a. 

 

ποιμανεῖ - future active ποιμαίνω = “to serve as tender of sheep, herd, tend, (lead 

to) pasture; to watch out for other people, to shepherd (of activity that protects, 

rules, governs, fosters); protect, care for, nurture” under BDAG 842b. 

 

Grammatical note = Accusative Case. Similar to other cases the accusative can 

be used in apposition to a second substantive in the accusative. Typically the two 

accusatives occur one after the other, both referring to the same person or thing, 

with the second accusative further specifying the first accusative. It is often helpful 

to insert the word “namely” before the second substantive to help determine 

whether placing the words in apposition to each other makes sense… In such 

instances the “first accusative substantive can belong to any accusative category” 

and the second accusative serves to clarify the first. “A leader… will shepherd My 

people Israel” (Matthew 2:6). See KMP, 67. 

 

(2:7) 

 

λάθρᾳ = “(to do something) without others being aware, secretly (used as adverb); 

(to do something) without going through proper channels, without the knowledge 

of, behind the back of (as preposition with genitive)” under BDAG 581b. 

 

καλέσας – aorist active participle καλέω. 

 

ἠκρίβωσεν – aorist active ἀκριβόω = “make detailed inquiry about something, 

ascertain precisely/exactly” under BDAG 39a. Very rare and only in Matthew 2. 

 

χρόνος, ου, ὁ = “an indefinite period of time during which some activity or event 

takes place, time, period of time; a point of time consisting of an occasion for 

some event or activity, time, occasion; a period during which something is 

delayed, respite, delay” under BDAG 1092a. 

 

φαινομένου – present middle participle φαίνω = “to shine or to produce light, 

shine; to become visible, appear; (passive) appear, be (or) become visible, be 

revealed; make one’s appearance, show oneself; to become known, be recognized, 
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be apparent, be revealed; to be known by appearance as opposed to underlying 

reality, appear as something, appear to be something; to make an impression on 

the mind, have the appearance, seem” under BDAG 1046b. 

 

Grammatical note = Attributive Participles. In this category the participle 

functions as a typical adjective since it modifies an expressed noun (or other 

substantive). If there is no article then most likely it is adverbial but it may be 

attributive. And just like an adjective an attributive participle will agree with the 

noun it is modifying in gender, case, and number. An attributive participle should 

normally be translated with a relative clause (“the Father who sent Him”). For 

more examples of attributive participles see Matthew 2:7 (του φαινομενου 

ἀστερος)”. See KMP, 325 and n10. 

 

(2:8) 

 

πέμψας – aorist active participle πέμπω = “to dispatch someone, whether human or 

transcendent being, usually for purposes of communication, send; to dispatch 

something through an intermediary, send” under BDAG 794a.  

 

πορευθέντες – aorist passive participle πορεύω = “to move over an area, generally 

with a point of departure or destination specified, go, proceed, travel; to conduct 

oneself, live, walk; go to one’s death (a euphemistic figure of speech) die” under 

BDAG 853a. 

 

ἐξετάσατε – aorist active imperative ἐξετάζω = “try to find out by use of careful 

methods, which may include personal inquiry, scrutinize, examine, inquire; to 

inquire intensively, question, examine someone; (as legal technical term) question 

(judicially, especially in connection with torture)” under BDAG 349a. 

 

ἀκριβῶς = “pertaining to strict conformity to a standard or norm, with focus on 

careful attention, accurately, carefully, well” under BDAG 39a. 

 

ἐπάν = “when, as soon as (with present subjunctive)” under BDAG 358b. 

 

εὕρητε – aorist active subjunctive εὑρίσκω. 

 

ἀπαγγείλατέ - aorist active imperative ἀπαγγέλλω = “to give an account of 

something, report (back), announce, tell; to make something known publicly, 

proclaim (of something in the present or future)” under BDAG 95a. 
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ἐλθὼν – aorist active participle ἔρχομαι. 

 

προσκυνήσω – aorist active subjunctive προσκυνέω. 

 

Grammatical note = Other Verbal Participles. Attendant Circumstance. The 

attendant circumstance participle communicates an action that is coordinate to the 

main verb thus taking on the mood of this verb (sometimes labeled “parallel 

participles”). Instead of being translated as an adverbial participle it is sometimes 

translated as a finite verb with “and” inserted between the two verbal ideas… 

Wallace lists five rules that all occur in at least 90 percent of the instances of 

attendant circumstance: 

 

1. The tense of the participle is usually aorist. 

2. The tense of the main verb is usually aorist (one exception is the historical 

present). 

3. The mood of the main verb is usually imperative (including hortatory 

subjunctives) or indicative. 

4. The participle will precede the main verb. 

5. The participle occurs frequently in historical narratives but infrequently 

elsewhere.  

 

If all five of these criteria are not met there must be strong evidence to support 

one’s conclusion. Finally even though the participle and the main verb are 

translated as coordinate verbs the participle is still grammatically subordinate with 

emphasis falling on the main verb. For more examples of the participle of attendant 

circumstance see Matthew 2:8 (πορευθέντες). See KMP, 336-337 and n45. 

 

Grammatical note = Matthew frequently uses participles that communicate 

attendant circumstances alongside main verbs… Had Matthew wanted to line up 

imperatives side by side, he easily could have. Yet by using one imperative and 

three grammatically dependent participles Matthew emphasizes the centrality of 

“making disciples” in Jesus’ final instructions… Note also other instances in 

Matthew’s Gospel where a (passive) participle form of πορεύομαι precedes an 

imperative such as Matthew 2:8 (a possible inclusion with Matthew 28:19). See 

KMP, 435-436 and n4. 

 

(2:9) 

 

ἐπορεύθησαν – aorist passive πορεύω. 
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προῆγεν – imperfect active προάγω = (transitive) “to take or lead from one position 

to another by taking charge, lead forward, lead (or) bring out (someone)” 

(intransitive) “to move ahead or in front of, go before, lead the way, precede” 

under BDAG 864b. 

 

ἐστάθη – aorist passive ἵστημι = “to cause to be in a place or position, set, place, 

bring, allow to come; to propose someone for an obligation, put forward, 

propose; to set up or put into force, establish; to validate something that is in force 

or in practice, reinforce validity of, uphold, maintain, validate; to cause to be 

steadfast, make someone stand; to specify contractually, set/fix a time; determine 

a monetary amount; (intransitive, aorist and future forms) to desist from movement 

and be in a stationary position, stand still, stop; to come up in the presence of 

others, come up, stand, appear; to stand up against, resist; stand firm so as to 

remain stable, stand firm, hold one’s ground; come to a standing position, stand 

up; (intransitive perfect and pluperfect) to be in a standing position, I stand, I 

stood; to be at a place, stand (there), be (there); to stand in attendance on 

someone, attend upon, be the servant of; stand firm in belief, stand firm (of 

personal commitment); to be in a condition or state, stand (or) be in something; 

(intransitive present middle) to have a beginning, begin” under BDAG 483a. 

Phew! 

 

ἐπάνω = “marker of a position relatively higher whether contiguous or not, above, 

over (as adverb); (as preposition with genitive); pertaining to exceeding something 

in amount, more than (as adverb with numbers); pertaining to being superior in 

status, above, over (something)” under BDAG 359a. 

 

Grammatical note = Improper Prepositions. ἐπάνω 19x (16 as preposition). 

Genitive. “above, over, on, superior to”, Matthew 2:9. See KMP, 409. 

 

(2:10) 

 

ἰδόντες – aorist active participle ὁράω. 

 

ἐχάρησαν – aorist passive χαίρω = “to be in a state of happiness and well-being, 

rejoice, be glad; (in imperatives) a formalized greeting wishing one well, (also in 

indicative) to use such a greeting; (elliptically at the beginning of a letter) 

greetings” under BDAG 1074a.  

 

χαρά, ᾶς, ἡ = “the experience of gladness; a person of thing that causes joy, joy” 

under BDAG 1077a  
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σφόδρα = “a very high point on a scale of extent, very (much), extremely, greatly 

(in many contexts with reference to vehemence or violence)” under BDAG 980a. 

 

Grammatical note = Cognate Accusative. The cognate accusative of the direct 

object is aligned with the verb either with regard to the root of the word or with 

regard to the idea conveyed. The choice of a cognate for the accusative does not 

necessarily indicate any emphasis, unless another word is modifying it 

attributively… It usually functions as the direct object of the verb. “When they saw 

the star, they rejoiced exceedingly with great joy” (Matthew 2:10). The HCSB here 

uses an idiomatic translation, “overjoyed beyond measure” to improve upon the 

literal “they rejoiced with very great joy”. See KMP, 64.  

 

Grammatical note = Without the Article. The anarthrous constructions are (1) 

adjective-noun or (2) noun-adjective. There are close to 2400 occurrences of this 

kind of construction in the NT. You will need to determine the type of adjectival 

use from the context. First Position (Adjective-Noun). Second Position (Noun-

Adjective). “They rejoiced exceedingly with great joy” (Matthew 2:10). See KMP, 

168-169. 

 

Grammatical note = Verbal Participles. Adverbial Participles. Temporal. A 

temporal adverbial participle answers the question “When?” in relation to the main 

or controlling verb. Based on its aspect the participle can communicate the 

perfective (aorist participle), imperfective (present participle), or stative aspect 

(perfect participle). Perfective participles depict a given action wholistically as 

simply having occurred; imperfect participles portray an action progressively as 

ongoing or customary. and stative participles depict a state resulting from a 

preceding action or event.  

 

At times participles appear first followed by a series of imperatives or indicatives. 

In this case they ay convey antecedent action not because they are in the aorist 

tense-form but because they are first in the series. Perfective Aspect. For more 

examples of perfective aspect participles see Matthew 2:10 (ἰδόντες) and Matthew 

2:11 (ἐλθόντες). See KMP, 327-328 and n18. 

 

(2:11) 

 

οἰκία, ας, ἡ = “a structure used as a dwelling, house; social unit within a dwelling, 

household, family” under BDAG 695a. 
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καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν – This is an interesting detail. House? Which house? In 

Bethlehem? The birth narrative in Matthew and Luke are sufficiently different that 

– if one does not come to them expecting to make them work together – they 

appear to be two distinct stories with different details. There is nothing in the 

Matthean birth narrative about a census or there not being room for them. 

 

πεσόντες – aorist active participle πίπτω = “to move with relative rapidity in a 

downward direction, fall; to experience loss of status or condition, fall, be 

destroyed” under BDAG 815a. 

 

ἀνοίξαντες – aorist active participle ἀνοίγω = (transitive) “to move something from 

a shut or closed position, (transitive, a door); to render something readily 

accessible, open; to disclose contents by opening, open; to remove an obstruction, 

open; to cause to function, open; to be in a state of openness, open; to be candid, 

be open” under BDAG 84a. 

 

θησαυρός, οῦ, ὁ = “a place where something is kept for safekeeping, repository; 

treasure box, chest; storehouse, storeroom; (of repositories for transcendent 

things); that which is stored up, treasure” under BDAG 456b. 

 

προσήνεγκαν – aorist active προσφέρω = “to bring something to someone, bring 

(active and passive); bring (to) (with accusative of thing), offer; to present 

something to someone by bringing it, bring, offer, present; to behave towards or 

deal with someone in a certain way, meet, deal with” under BDAG 886a. 

 

δῶρον, ου, ὁ = “gift, present” under BDAG 267a. 

 

χρυσός, οῦ, ὁ = “gold as raw material, gold (as an especially precious material with 

frankincense and myrrh); objects made of gold or adorned with gold; gold 

ornaments; gold thing (of a cult image); coined gold, money” under BDAG 

1093a. 

 

λίβανον, ου, ὁ = “frankincense (a white resinous gum, obtained from several 

kinds of a certain tree in Arabia, used both medicinally and for sacral purposes)” 

under BDAG 594b. 

 

σμύρνη, ης, ἡ = “the resinous gum of the bush ‘balsamodendron myrrha’, myrrh” 

under BDAG 933b. Very rare. 

 

Grammatical note = See above under verse 10. 
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(2:12) 

 

χρηματισθέντες – aorist passive participle χρηματίζω = “impart a divine message, 

make known a divine injunction/warning (of oracles and so on); to take/bear a 

name/title (as so and so), to go under the name of (active but frequently rendered 

as passive in English translations); be called/named, be identified as” under 

BDAG 1089a. 

 

ὄναρ, τό = “dream (in our literature only Matthew chapters 1, 2, 27, and in the 

expression κατ’ὄναρ ‘in a dream’)” under BDAG 710a. 

 

ἀνακάμψαι – aorist active infinitive ἀνακάμπτω = “to go back to a point or area 

from which an entity has departed, return; to return to a former way of thinking, 

turn back again” under BDAG 65a. 

 

ἀνεχώρησαν – aorist active ἀναχωρέω = “to depart from a location, go away; 

withdraw, retire, take refuge; to go back to an area from which one has departed, 

return” under BDAG 75b. 

 

χώρα, ας, ἡ = “(dry) land in contrast to the sea, land; a portion of land area, 

district, region, place; the open country in contrast to the city, country; land used 

for farming, field, cultivated land; a place or position in which an entity is 

located, place” under BDAG 1093b. 

 

Grammatical note = Sentence Diagramming and Discourse Analysis. Verbal 

Phrase. καὶ χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρῴδην, δι᾽ ἄλλης 

ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν (Matthew 2:12). And being warned in a 

dream not to go back to Herod, they returned to their own country by another 

route.  

 

Though the participle χρηματισθεντες (“being warned”) lacks an explicit subject 

the subject is clearly implied. One could also describe this participial phrase as a 

dependent adverbial temporal clause (see below). See KMP, 440. 
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